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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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EN

FR

DE
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PT

IT

RO

Wrinkles should smooth out naturally within 72 hours or can be steamed. For optimal fullness, fluff cush-
ions regularly by hand.
Les plis devraient disparaître naturellement dans les 72 heures ou peuvent être éliminés à la vapeur.
Pour une plénitude optimale, gratifiez régulièrement les coussins à la main.
Falten sollten sich innerhalb von 72 Stunden von selbst glätten oder können mit Dampf behandelt werden.
Für optimale Fülle sollten die Polster regelmäßig von Hand aufgeschüttelt werden.
Las arrugas deberían suavizarse naturalmente en 72 horas o pueden plancharse al vapor.
Para una plenitud óptima, esponje los cojines regularmente con las manos.
As rugas devem suavizar-se naturalmente em até 72 horas ou podem ser eliminadas a vapor.
Para obter o volume ideal, almofade os enchimentos regularmente com as mãos.
Le pieghe dovrebbero smussarsi naturalmente entro 72 ore o possono essere trattate con vapore.
Per una pienezza ottimale, rassodare regolarmente i cuscini a mano.
Cutele ar trebui să se netezească în mod natural în termen de 72 de ore sau pot fi tratate cu abur. Pentru 
o umflătură optimă, umflați pernele manual în mod regulat.

ATTENTION
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Removing Wrinkles & Fluffing Cushions
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EN: Please retrieve the installation accessories box and other parts from the sofa armrest.
FR:     Veuillez retirer la boîte des accessoires d'installation et les autres pièces de l'accoudoir du canapé.
ES:     Por favor, retire la caja de accesorios de instalación y las demás piezas del reposabrazos del sofá.
PT: Por favor, retire a caixa de acessórios de instalação e as outras peças do braço do sofá.
DE: Bitte entnehmen Sie die Box mit dem Installationszubehör und die anderen Teile aus der 
Sofaarmlehne.
IT: Si prega di recuperare la scatola degli accessori di installazione e le altre parti dal bracciolo del 
divano.
RO: Vă rugăm să scoateți cutia cu accesorii de instalare și celelalte piese din brațul canapelei.
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EN: Do not fully tighten the screws. Leave them loose for final adjustment in the next steps.
FR:     Ne serrez pas complètement les vis. Laissez-les desserrées pour le réglage final lors des étapes 
suivantes.
ES:     No apriete completamente los tornillos. Déjelos sueltos para el ajuste final en los siguientes pasos.
PT: Não aperte completamente os parafusos. Deixe-os soltos para o ajuste final nas próximas etapas.
DE: Ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig fest. Lassen Sie sie locker für die finale Justierung in den 
nächsten Schritten.
IT: Non serrare completamente le viti. Lasciarle allentate per la regolazione finale nei passaggi 
successivi.
RO: Nu strângeți complet șuruburile. Lăsați-le slăbite pentru ajustarea finală în pașii următori.
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